A huge thank you to our dear and admired
translators, Kathryn Phillips-Miles & Simon

Deefholts, for always being ready to help
and support FesTelLon and for being such a
crucial and loved part of our team.




These are all the plays that visited our

Festival which were translated by
Kathryn & Simon over the years:




Juan Carlos Rubio: Wounded by the Wind
Heridas del viento (2015)




Alberto Conejero: The Dark Stone
Piedra oscura(2015)




José Luis Montiel Chaves, Mario Ruz Martinez
& David Roldan Espejo: Big Boy (2017)




Susana Hernandez & Ascen Lopez: Fleas!
Pulgas (2018)




Jose Ovejero: Men Are So Strange!
Qué raros son los hombres (2018)
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Federico Garcia Lorca: Yerma
Yerma(2019)




Jesus Torres: The Boxing Match
Pufos de Harina (2019)




Lorca’s Private Correspondence
Lorca, la correspondencia personal (2024-
Teatro-Screening)




Thank you, Kathryn & Simon,

fromus all at FesTelon!
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